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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА 

 

У відповідності до Порядку прийому на навчання до закладів фахової 

передвищої освіти у 2023 році, затвердженого наказом Міністерства освіти і 

науки України 15 березня 2023 року № 277, Правил прийому на навчання до  

Відокремленого структурного підрозділу «Мелітопольський фаховий 

коледж Таврійського державного агротехнологічного університету ім. 

Дмитра  Моторного», вступники, які претендують на участь у конкурсному 

відборі на  місця державного замовлення на основі базової середньої освіти 

у 2023 році,  проходять вступне випробування у формі співбесіди з 

української мови.  

Співбесіда – форма вступного випробування, яка передбачає очне або  

дистанційне (за потреби) оцінювання підготовленості (оцінювання знань,  

умінь та навичок) вступника, за результатами якої виставляється одна  

позитивна оцінка за шкалою 100-200 балів (з кроком не менше, ніж в один 

бал)  або ухвалюється рішення про негативну оцінку вступника (менше 100 

балів).  Програма з української мови відповідає чинним програмам 5-9 класів 

закладів  загальної середньої освіти, що забезпечують базову середню освіту. 

  



 

ЗМІСТ ПРОГРАМИ СПІВБЕСІДИ З УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

 

Програму з української мови розроблено на основі Закону України 

"Про загальну середню освіту", Державного стандарту базової і повної 

середньої освіти та навчальної програми з української мови для 5-9 класів. У 

ній враховано державний статус української мови, її суспільні функції, взято 

до уваги специфіку навчального предмета, що має виразні інтегративні 

функції, здатність справляти різнобічний навчальний, розвивальний і 

виховний впливи, сприяти формуванню особистості, готової до активної, 

творчої діяльності у всіх сферах життя демократичного суспільства. 

Досконале володіння державною мовою – важлива умова формування 

особистості майбутнього фахового молодшого бакалавра, становлення його 

високодуховного, національно зорієнтованого світогляду як запоруки 

професійної кар’єри, фахової компетенції.  

Програма складається із пояснювальної записки, тематичного плану,  

вимог до рівня знань вступника, критеріїв оцінювання та списку  

рекомендованої літератури.  

Вступні випробування проводяться у вигляді співбесіди.  

Комплект завдань містить 10 варіантів. Кожен із них має по 4 завдання.  

Під час виконання першого завдання абітурієнт повинен надати  

правильні визначення понять, термінів.  

Друге завдання передбачає встановлення відповідності між парами  

фразеологізмів.  

Третє завдання – теоретичне питання, на яке необхідно дати  

обґрунтовану відповідь.  

Четверте завдання – практичного змісту, де необхідно зробити  

синтаксичний розбір речення. 

  



ТЕМАТИЧНИЙ ПЛАН ПРОГРАМИ 

 

1. Фонетика. Графіка   

Фонетика як розділ мовознавчої науки про звуковий склад мови. 

Голосні  й приголосні звуки. Приголосні тверді і м’які, дзвінкі й глухі. 

Позначення  звуків мовлення на письмі. Алфавіт. Співвідношення звуків і 

букв. Звукове  значення букв я, ю, є, ї, щ. Склад. Складоподіл. Наголос, 

наголошені й не  наголошені склади. Уподібнення приголосних звуків. 

Спрощення в групах  приголосних. Найпоширеніші випадки чергування 

голосних і приголосних  звуків. Основні випадки чергування у-в, і-й.  

 

2. Лексикологія. Фразеологія   

Лексикологія як учення про слово. Ознаки слова як мовної одиниці.  

Лексичне значення слова. Багатозначні й однозначні слова. Пряме та  

переносне значення слова. Омоніми. Синоніми. Антоніми. Лексика  

української мови за походженням. Власне українська лексика. Лексичні  

запозичення з інших мов. Загальновживані слова. Професійна, діалектна,  

розмовна лексика. Терміни. Лексика української мови з погляду активного й  

пасивного вживання. Застарілі й нові слова (неологізми). Нейтральна й  

емоційно забарвлена лексика. Поняття про стійкі сполуки слів і вирази.  

Фразеологізми. Приказки, прислів’я, афоризми  

 

3. Будова слова. Словотвір  

Будова слова. Основа слова й закінчення. Значущі частини слова: 

корінь,  префікс, суфікс, закінчення.   

Словотвір. Основні способи словотворення в українській мові:  

префіксальний, префіксально-суфіксальний, суфіксальний, безафіксний,  

складання слів або основ, перехід з однієї частини мови в іншу. Основні  

способи творення іменників, прикметників, дієслів, прислівників. Складні  

слова. Способи їх творення. Сполучні голосні [о], [е] у складних словах.  

 

4. Морфологія   

4.1. Іменник   

Морфологія як розділ мовознавчої науки про частини мови. Іменник як  

частина мови: значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Іменники  

власні та загальні, істоти й неістоти. Рід іменників: чоловічий, жіночий,  

середній. Іменники спільного роду. Число іменників. Іменники, що  

вживаються в обох числових формах. Іменники, що мають лише форму  

однини або лише форму множини. Відмінки іменників. Відміни іменників:  

перша, друга, третя, четверта. Поділ іменників першої та другої відмін на  

групи. Особливості вживання та написання відмінкових форм. Букви -а(-я), - 

у(-ю) в закінченнях іменників другої відміни. Відмінювання іменників, що  

мають лише форму множини. Невідмінювані іменники в українській мові.  

Написання та відмінювання чоловічих і жіночих імен по батькові.  

 



4.2. Прикметник   

Прикметник як частина мови: значення, морфологічні ознаки,  

синтаксична роль. Розряди прикметників за значенням: якісні, відносні та  

присвійні. Явища взаємопереходу прикметників з одного розряду в інший.  

Якісні прикметники. Ступені порівняння якісних прикметників: вищий 

і  найвищий, способи їх творення (проста й складена форми). Зміни 

приголосних  при творенні ступенів порівняння прикметників. Особливості 

відмінювання  прикметників (тверда й м’яка групи).  

4.3. Числівник   

Числівник як частина мови: значення, морфологічні ознаки, 

синтаксична  роль. Розряди числівників за значенням: кількісні (на 

позначення цілих чисел,  дробові, збірні) й порядкові. Групи числівників 

забудовою: прості, складні й  складені.   

Типи відмінювання кількісних числівників:   

1) один, одна;   

2) два, три, чотири;   

3) від п’яти до двадцяти, тридцять, п’ятдесят ... вісімдесят;  4) сорок, 

дев’яносто, сто;   

5) двісті - дев’ятсот;   

6) нуль, тисяча, мільйон, мільярд;   

7) збірні;   

8) дробові.   

Порядкові числівники, особливості їх відмінювання.  

4.4. Займенник   

Займенник як частина мови: значення, морфологічні ознаки, 

синтаксична  роль. Співвіднесеність займенників з іменниками, 

прикметниками й  числівниками. Розряди займенників за значенням: особові, 

зворотний,  присвійні, вказівні, означальні, питальні, відносні, неозначені, 

заперечні.  Особливості їх відмінювання. Творення й правопис неозначених 

і заперечних  займенників.  

4.5. Дієслово   

Дієслово як частина мови: значення, морфологічні ознаки, синтаксична  

роль. Форми дієслова: дієвідмінювані, відмінювані (дієприкметник) і 

незмінні  (інфінітив, дієприслівник, форми на -но, -то). Безособові дієслова. 

Види  дієслів: доконаний і недоконаний. Творення видових форм. Часи 

дієслова: минулий, теперішній, майбутній. Способи дієслова: дійсний, 

умовний,  наказовий. Творення форм умовного та наказового способів 

дієслів.  Словозміна дієслів І та II дієвідміни. Особові та числові форми 

дієслів  (теперішнього та майбутнього часу й наказового способу). Родові та 

числові  форми дієслів (минулого часу й умовного способу). Чергування 

приголосних в особових формах дієслів теперішнього та майбутнього часу.   

Дієприкметник як особлива форма дієслова: значення, морфологічні  

ознаки, синтаксична роль. Активні та пасивні дієприкметники. Творення  

активних і пасивних дієприкметників теперішнього й минулого часу. 

Відмінювання дієприкметників. Дієприкметниковий зворот. Безособові  



форми на -но, - то.   

Дієприслівник як особлива форма дієслова: значення, морфологічні  

ознаки, синтаксична роль. Дієприслівники доконаного й недоконаного виду,  

їх творення. Дієприслівниковий зворот. 

4.6. Прислівник   

Прислівник як частина мови: значення, морфологічні ознаки,  

синтаксична роль. Розряди прислівників за значенням. Ступені порівняння  

прислівників: вищий і найвищий. Зміни приголосних при творенні 

прислівників вищого та найвищого ступенів Правопис прислівників на -о, -

е,  утворених від прикметників і дієприкметників. Написання прислівників 

разом  і через дефіс.  

4.7. Службові частини мови  

Прийменник як службова частина мови. Групи прийменників за  

походженням: непохідні (первинні) й похідні (вторинні, утворені від інших  

слів). Групи прийменників за будовою: прості, складні й складені. Зв’язок  

прийменника з непрямими відмінками іменника.  

Сполучник як службова частина мови. Групи сполучників за 

значенням і  синтаксичною роллю: сурядні (єднальні, протиставні, розділові) 

й підрядні  (часові, причинові, умовні, способу дії, мети, допустові, 

порівняльні,  з’ясувальні, наслідкові). Групи сполучників за вживанням 

(одиничні, парні,  повторювані) та за будовою (прості, складні, складені).   

Частка як службова частина мови. Групи часток за значенням і  

вживанням: формотворчі, словотворчі, модальні.  

4.8. Вигук   

Вигук як частина мови. Групи вигуків за походженням: непохідні й  

похідні. Значення вигуків. Звуконаслідувальні слова.  

 

5. Синтаксис   

5.1. Словосполучення   

Завдання синтаксису. Словосполучення й речення як основні одиниці  

синтаксису. Підрядний і сурядний зв’язок між словами й частинами 

складного  речення. Головне й залежне слово в словосполученні. Типи 

словосполучень за  морфологічним вираженням головного слова. 

Словосполучення непоширені й  поширені.  

5.2. Речення   

Речення як основна синтаксична одиниця. Граматична основа речення.  

Порядок слів у реченні. Види речень у сучасній українській мові: за метою  

висловлювання (розповідні, питальні й спонукальні); за емоційним  

забарвленням (окличні й неокличні); за будовою (прості й складні); за 

складом  граматичної основи (двоскладні й односкладні); за наявністю чи 

відсутністю  другорядних членів (непоширені й поширені); за наявністю 

необхідних членів  речення (повні й неповні); за наявністю чи відсутністю 

засобів ускладнення  (однорідних членів речення, вставних слів, 

словосполучень, речень,  відокремлених членів речення, звертання).  

 



5.2.1. Просте двоскладне речення   

Підмет і присудок як головні члени двоскладного речення. 

Особливості  узгодження присудка з підметом. Способи вираження підмета. 

Типи  присудків: простий і складений (іменний і дієслівний). Способи їх 

вираження.  

5.2.2. Другорядні члени речення у двоскладному й односкладному  

реченні  

Означення узгоджене й неузгоджене. Прикладка як різновид 

означення.  Додаток. Типи обставин за значенням. Способи вираження 

означень, додатків,  обставин. Порівняльний зворот. Функції порівняльного 

звороту в реченні  (обставина способу дії, присудок).  

5.2.3. Односкладні речення   

Граматична основа односкладного речення. Типи односкладних речень 

за  способом вираження та значенням головного члена: односкладні речення 

з  головним членом у формі присудка (означено-особові, неозначено-особові,  

узагальнено-особові, безособові) та односкладні речення з головним членом 

у  формі підмета (називні). Способи вираження головних членів 

односкладних  речень. Розділові знаки в односкладному реченні.  

5.2.4. Просте ускладнене речення   

Узагальнюючі слова в реченнях з однорідними членами. Речення зі  

звертанням. Звертання непоширені й поширені. Речення зі вставними 

словами,  словосполученнями, реченнями, їх значення. Речення з 

відокремленими  членами.   

Відокремлені означення, прикладки - непоширені й поширені.  

Відокремлені додатки, обставини. Відокремлені уточнюючі члени речення.  

Розділові знаки в односкладними членами.  

5.2.5. Складне речення   

Ознаки складного речення. Засоби зв’язку простих речень у 

складному: 1) інтонація й сполучники або сполучні слова;   

2) інтонація.   

Типи складних речень за способом зв’язку їх частин: сполучникові й  

безсполучникові. Сурядний і підрядний зв’язок між частинами складного  

речення.  

5.2.5.1. Складносурядне речення   

Єднальні, протиставні та розділові сполучники в складносурядному  

реченні. Смислові зв’язки між частинами складносурядного речення.  

5.2.5.2. Складнопідрядне речення   

Складнопідрядне речення, його будова. Головне й підрядне речення.  

Підрядні сполучники й сполучні слова як засоби зв’язку у 

складнопідрядному  реченні. Основні види підрядних речень: означальні, 

з’ясувальні, обставинні  (місця, часу, способу дії та ступеня, порівняльні, 

причини, наслідкові, мети,  умовні, допустові). Складнопідрядні речення з 

кількома підрядними, їх типи  за характером зв’язку між частинами:   

1) складнопідрядні речення з послідовною підрядністю;   

2) складнопідрядні речення з однорідною підрядністю;   



3) складнопідрядні речення з неоднорідною підрядністю.  

5.2.5.3. Безсполучникове складне речення  

Типи безсполучникових складних речень за характером смислових  

відношень між складовими частинами-реченнями:  

1) з однорідними частинами-реченнями (рівноправними);  

2) з неоднорідними частинами (пояснюваною і пояснювальною). 

Розділові знаки в безсполучниковому складному реченні. 

5.2.5.4. Складні речення з різними видами сполучникового й  
безсполучникового зв’язку   

Складні речення з різними видами сполучникового й 

безсполучникового  зв’язку.  

5.3. Способи відтворення чужого мовлення  

Пряма й непряма мова. Речення з прямою мовою. Слова автора. 

Заміна  прямої мови непрямою. Цитата як різновид прямої мови. Діалог.  

 

6. Орфографія   

Правопис літер, що позначають ненаголошені голосні [е], [и], [о] в  

коренях слів. Спрощення в групах приголосних. Сполучення йо, ьо. Правила  

вживання м’якого знака. Правила вживання апострофа. Подвоєння букв на  

позначення подовжених м’яких приголосних і збігу однакових приголосних  

звуків. Правопис префіксів і суфіксів. Позначення чергування приголосних  

звуків на письмі. Правопис великої літери. Лапки у власних назвах. 

Написання  слів іншомовного походження. Основні правила переносу слів з 

рядка в рядок.  Написання складних слів разом і через дефіс (самостійних і 

службових частин  мови). Правопис складноскорочених слів. Написання 

чоловічих і жіночих імен по батькові, прізвищ. Правопис відмінкових 

закінчень іменників,  прикметників. Правопис н та нн у прикметниках і 

дієприкметниках, не з  різними частинами мови. 

  



ВИМОГИ ДО РІВНЯ ЗНАНЬ ВСТУПНИКІВ 

 

Перелік питань на вступне випробування мають на меті виявити рівень  

засвоєння шкільної програми та практичні навички користування мовою.  

Вступники повинні ЗНАТИ:   

- основні правила вимови звуків у різних позиціях слів,   

- чергування голосних і приголосних звуків,   

- зміни в групах приголосних,   

- правила вживання великої літери, м'якого знака і апострофа,   

- правила написання складних слів,  

- визначення частин мови,   

- правила утворення і написання граматичних форм різних частин 

мови,   

- види речень,   

- способи ускладнення простих речень,   

- типи синтаксичного зв'язку в складних реченнях,   

- вживання сполучників і розділових знаків у різних видах речень 

тощо.   

 

Вступники повинні ВМІТИ:   

- правильно писати слова з різними орфограмами,   

- зіставляти звучання і написання слів,   

- передавати на письмі звуки і звукосполучення,   

- записувати складні, складноскорочені слова і абревіатури, власні 

назви,   

- робити перенос слів,   

- правильно вживати відмінкові закінчення, а також закінчення різних  

форм дієслова,   

- правильно писати прислівники і займенники,   

- визначати головні і другорядні члени речення, однорідні члени 

речення  і узагальнювальні слова при них, зв'язки сурядності і підрядності, 

вставні і вставлені конструкції, уточнювальні члени речення, пряму і 

непряму мову,   

- правильно вживати розділові знаки. 

  



КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ВІДПОВІДЕЙ 

 

Співбесіда – форма вступного випробування, яке передбачає очне або  

дистанційне (за рішенням коледжу) оцінювання підготовленості 

(оцінювання  знань, умінь, навичок) вступника з української мови, за 

результатами якої  виставляється одна позитивна оцінка за шкалою 100-200 

(з кроком в один бал)  або ухвалюється рішення про негативну оцінку 

вступника («незадовільно»).  

При оцінюванні усної відповіді з української мови потрібно керуватись 

такими критеріями:  

– повнота і правильність відповіді, наведення прикладів;  

– ступінь усвідомлення, розуміння вивченого;  

– мовленнєве оформлення відповіді.  

Співбесіда складається з 4 завдань:  

Перше завдання містить 4 поняття, правильне визначення кожного з  

яких оцінюється 10 балами. При цьому враховується точність викладу  

основного змісту поняття.  

Друге завдання передбачає встановлення відповідності 

категоріального  апарату, складається з 4 пар, кожна з яких, в разі 

правильного вирішення,  оцінюється 10 балами.  

Третє та четверте завдання – теоретичне питання. Оцінюються 60 балів  

кожне. При цьому враховується, крім правильності ще й повнота відповіді. 

 

Рівень   

навчальних  
досягнень 

Бали Критерії оцінювання навчальних досягнень 

Початковий 100-109  Вступник виявляє незнання або нерозуміння  
навчального матеріалу; допускає помилки у 
визначенні  понять, висвітленні теоретичних 
положень, які не  виправляє при зауваженні викладача; 
не володіє науковою  термінологією, не вміє 
застосовувати знання  

на практиці. 

110-119  Абітурієнт виявляє фрагментарні знання й часткове  
розуміння основних положень конкретної теми; 
допускає  помилки у визначенні понять, висвітленні 
теоретичних  положень, які не виправляє при 
зауваженні  
викладача; викладає матеріал непослідовно; допускає  
суттєві помилки у мовленнєвому оформленні 
відповіді. 



120-129  Вступник відтворює менше половини навчального  
матеріалу; допускає помилки у визначенні понять,  
висвітленні теоретичних положень, які не виправляє 
при  зауваженні викладача; демонструє недостатнє 
знання та  розуміння філологічної термінології; не має 
сформованих  практичних умінь та навичок; 
непослідовно викладає  матеріал; висловлювання не є 
завершеним текстом. 

Середній 130-139  Вступник відтворює близько половини навчального  
матеріалу, відповідно до тексту підручника; повторює 
за  зразком певну операцію, дію; описує явища, 
процеси без  пояснень причин; демонструє недостатнє 
знання та  розуміння філологічної термінології; 
висловлювання характеризується неповнотою і 
поверховістю в розкритті  теми; порушенням 
послідовності викладу; не розрізняє  основну та 
другорядну інформацію; добір слів не завжди  вдалий; 
допускає мовленнєві помилки. Наводить необхідні 
приклади тільки з допомогою викладача. 

140-149  Вступник відтворює більшу частину навчального  
матеріалу, але допускає неточності у визначенні 
понять  або у формулюванні правил; відчуває 
труднощі під час  добору прикладів. Відповідь на 
питання логічно  побудована (допускається незначне 
порушення логіки  викладу), але недостатньо 
осмислена; помітний її  репродуктивний характер, 
відсутня самостійність  суджень, їх аргументованість, 
добір слів не завжди вдалий.  Мовлення абітурієнта 
достатньо грамотне. 

150-159  Вступник виявляє знання і розуміння основних 
положень навчального матеріалу, може поверхово  
аналізувати події, процеси, явища і робити певні 
висновки;  відповідь його правильна, логічна, але 
недостатньо  осмислена. Абітурієнт демонструє 
достатнє знання та  розуміння філологічної 
термінології; може припускатися  незначних помилок 
у застосуванні знань на практиці.  Мовлення 
абітурієнта достатньо грамотне. 

Достатній 160-169  Абітурієнт правильно відтворює навчальний 
матеріал,  демонструє достатні знання та розуміння 
філологічної  термінології; розрізняє основну та 
другорядну  інформацію; уміє наводити окремі власні 
приклади на  підтвердження думок, робить певні 
висновки. Відповідь на  питання логічно побудована 
(допускається незначне  порушення логіки викладу). 
Мовлення абітурієнта  грамотне 



170-179  Знання вступника є достатньо повними, він вільно  
застосовує вивчений матеріал у стандартних 
ситуаціях,  уміє аналізувати, установлювати 
найсуттєвіші зв’язки і  залежності між мовними 
явищами, фактами, робити  висновки; вдало добирає 
лексичні засоби; наводить  приклади; відповідь його 
повна, логічна, обґрунтована, але  з деякими 
неточностями. 

180-189  Вступник вільно володіє вивченим матеріалом, 
застосовує  знання в дещо змінених ситуаціях, уміє 
аналізувати і  систематизувати інформацію, 
використовує  загальновідомі докази у власній 
аргументації; чітко  тлумачить поняття; вдало 
добирає лексичні засоби.  Відповідь повна, 
правильна, логічна, обґрунтована, хоча їй  і бракує 
власних суджень. 

Високий  190-200  Вступник має системні, дієві знання, користується  
широким арсеналом засобів доказів своєї думки; 
схильний  до системно-наукового аналізу явищ; 
відповідь повна,  глибока, аргументована, вступник 
уміє застосовувати  знання творчо. Відповідь 
відзначається багатством  слововживання, 
граматичною правильністю. 

 

 

  



ПЕРЕЛІК РЕКОМЕНДОВАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ 

 

1. Авраменко О. Українська мова: підруч. для 9 кл. загальноосвіт. навч.  

закл. – К.: Грамота, 2017.  

2. Глазова О.П. Українська мова. 5 кл.: підруч. для закладів загальної 

середньої освіти. – Вид. 2-ге, доопр. – К.: Видавничий дім «Освіта», 2018.  

3. Заболотний О.В., Заболотний В.В. Українська мова: підруч. для 8 кл. 

загальноосвіт. навч. закл. – Київ: Генеза, 2016.  

4. Заболотний О.В., Заболотний В.В. Українська мова: підруч. для 7-го  

кл. загальноосвіт. навч. закл. – Київ: Генеза, 2015.  

5. Заболотний О., Заболотний В. Українська мова: підруч. для 6-го кл.  

закл. загальн. серед. освіти. – 2-ге вид., переробл. – Київ: Генеза, 2020.  

6. Новий український правопис в ілюстраціях. Правила – легко і швидко  

[Текст] / упоряд. М.В. Коновалова; худож. О.О. Кришталь. – Х.: ВГ «Основа»,  

2022. – 143, [1] с.: іл. – (Серія «Візуалізований довідник»).  

7. Орфографічний словник української мови: близько 35000 слів / А.А. 

Бурячок. – 3. вид. – К.: Наукова думка, 2000.  

8. Словник фразеологізмів та сталих виразів сучасної української мови.  

5–11 класи / Олександра Богданова, Марина Коновалова. – К.: Основа, 2019. 

9. Тлумачний словник-мінімум української мови: близько 7500 слів /  

уклад. Л.О. Ващенко, О.М. Єфімов. – 3. вид., виправ. і доп. – К.: Довіра, 2001. 

10. Українська мова та література: Довідник. Завдання в тестовій формі:  

І ч. / Олександр Авраменко, Марія Блажко. – Київ: Грамота, 2021.  

11. Інтернет-ресурси  

1. https://zno.osvita.ua/ 

2. https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi 

3.https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-

serednyaosvita/navchalniprogrami/ukrayinskij-pravopis-2019 

4. http://slovopedia.org.ua/ 

5. https://webpen.com.ua/ 
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